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Des d’Òrbita (1994),

Nit infinita:

I fujo esfereïda

com si un fantasma ignot em perseguís

per abocar-me al pou de les tenebres.

I no és pensar en la mort allò que em glaça:

Thànatos no pastura cap indret

no fecundat per l’hàlit de la vida.

Però la dansa fosca dels espais,

sense esperança d’albes ni crepuscles,

em feia cavalcar terrors sens nombre

damunt el marge tètric del no-res.

Des de La nova amiga (2000),

Ressons antics,

L’amiga:

A l’ombra del teu somriure 

jo vull viure, viure, viure!

I ser esclava per ser lliure 

i ser lliure per ser esclava 

només de la teva saba.

I sentir l’ànima blava 

a l’ombra del teu somriure.

Sols amb tu jo vull conviure. 

Rere tantes hores mortes, 

tu sola m’obres les portes 

del viure, quan te m’emportes 

a l’ombra del teu somriure.

El teu hàlit vull inscriure 

en el vermell de les venes 

i plorar totes les denes 

del meu rosari de penes, 

a l’ombra del teu somriure.

El teu secret no se’m lliura 

i no sé comprendre encara 

el blanc de la teva ara 

ni quina claror m’empara 

a l’ombra del teu somriure.

Però sé que em fas reviure, 

que el teu esclat em corona, 

que l’èxtasi m’empresona 

quan em fon la teva ona 

per escriure, escriure, escriure, 

a l’ombra del teu somriure!

Poema ocult (fragment):

“Inventaria un món on l’art nodrís la vida.

Meravellós poder el de crear i crear!

Combinant els sentits, bastiria l’altar 

dels íntims sentiments amb la síl.laba humida 

del vers, calze d’amor, que abasta el més enllà.”

Pentagrama de nit (fragment):

“M’agrada la nit i la solitud, i sentir dins meu Algú que em respira”.

Ballant amb tu (fragment):

“Me’n vaig del temps o el temps se’n va de mi”.

Èxtasi (fragment):

“Jo escolto, en silenci, el crit de la sang”. 

Cercant déus (fragment):

“jo cercava Déu per omplir l’ànima”.

Hores incertes (fragment):

“Rellotge que camines, inclement, 

que no t’aturaràs quan jo m’aturi; 

el teu silenci em diu un mut auguri 

que em va glaçant el pas i es fa turment 

amb mil promeses dins, com un perjuri.”

Paraules noves,

I:

Paraules noves

per teixir-me el tapís dels sentiments, 

que té de sentiment molt poca cosa.

Cal no pensar en l’amor, cal no fer riure.

No cerquis el coixí de la utopia 

per adormir la ment, 

per escapar del baf de mesquinesa 

que ens enverina l’aire. 

La vida deu ser això: 

amb cotxe sense fars, 

per viaranys obscurs, 

menjar-se el temps, ultrapassar semàfors, 

tot exhalant negrors de fum i mort.

La vida deu ser això: 

anar-se’n a dormir de tant en tant 

i fer l’amor 

damunt el matalàs de les ruïnes. 

Quina felicitat! 

III (fragment):

“obro la finestra i m’omplo de món per oblidar el túnel que sé que m’espera darrere del núvol on pren cos i forma el temps sense temps.”

IV (fragment):

“em cobreixo amb mil capes de silenci absolut perquè l’urpa del món no ens esquinci la pell”

V (fragment):

“naufragar tot dos, com una nau, en l’ona de l’orgasme.”

VII:

Em va esglaiar sentir que t’estimava, 

i avui m’esglaiaria 

deixar-te d’estimar.

Em va colpir pensar que no em volies 

i pensar que em volies 

em va deixar atordida. 

I ara, el deler de viure’t i que em visquis 

m’esperona els minuts. 

I veig darrere el vidre de les hores 

la meva por penjada al pit del cel. 

M’has fecundat la molsa que encatifa 

les ombres del barranc, 

però també el temor de relliscar-hi. 

Potser és això l’amor: joia nafrada 

entre el dia i la nit. 

IX (fragment):

“Et creies trobar foc i has trobat només cendra.

El desencís et fibla: 

aquest joc ja no et plau.

Necessites un hàlit de perenne rialla 

que et salvi cada jorn.”

XI (fragment):

“t’he parlat com ho vaig fer aquell dia, amb síl.labes vermelles de dolor, mentre cercava noves formes de tu a dins les ombres”.

XII (fragment):

“és un desert la mar de les paraules!”.

XIV (fragment):

“Tanco la porta de la meva alcova quan el silenci de la nit em crida, fràgil i amorf i degotant enigmes sense resposta.”

XV:

Vaig esquinçant tota la paperassa 

escrita amb cicatrius d’hores ferides… 

No vull ser el meu ahir 

ni el meu avui 

ni el meu demà, potser.

Dades, nombres, poemes… Tot al foc!

Que es cremin les caràtules grotesques 

dels somnis rovellats 

per la humitat dels sentiments inútils. 

Vull ésser el negatiu 

de mi mateixa.

Vull ser només allò que no he volgut ser mai.

I que em xucli l’espai sense claror 

si no ho aconsegueixo! 

XVI (fragment):

“abraça’m dolçament i et seguiré!”.

Perduda pel cosmos,

III (fragment):

“Tu m’has xuclat la llum 

igual que un forat negre.”

VI (fragment):

“Em va esclatar el cor.”

La nova amiga:

Saps? Ara 

que em torno de no-res i de mai més 

i que no anhelo ja blavors d’estrella, 

he trobat una amiga, una amiga!, 

capaç de fer-me companyia sempre 

fins al darrer moment.

I com l’estimo!

De tant en tant em treu a passejar 

per caminals insòlits, 

on l’horitzó s’endinsa en el misteri 

i el cel desprèn clarors de somnis morts. 

Em fa viure paisatges d’utopia 

que m’endolceixen l’aire de l’espera 

i, amb síl.labes vestides de silenci, 

trena tonades d’enyorats bressols. 

I fins i tot, a cops, té gust de menta 

aquell instant que em pren i que em respira, 

malgrat saber que mai no serà el meu.

Jo que he vingut d’un tot que fou no-res, 

o, potser, d’un no-res que em semblà un tot, 

i he malgastat anyades de tendresa, 

inútilment, pels més cruels absurds, 

ara, comprens?, 

he trobat una amiga 

de veritat.

Li diuen Solitud, 

però per mi 

és la més entranyable companyia!

